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CABINET ORDERS
e e s E e S

I hereby promulgate the Cabinet Order for Parti-
al Amendments to the Price Control Ordinance.
Signed : HIROHITO, Seal of the Emperor

This first day of the seventh month of the
twenty-fifth year of Showa (July 1, 1950)

Prime Minister
YOSHIDA Shigeru

Cabinet Order No. 215

-Cabinet Order for Partial Amendments to
the Price Control Ordinance

" In accordance with the Imperial Ordinance No.
542 of 1945 concerning the Orders tq be issued in
consequence of the Acceptance of the Potsdam
Declaration, the Cabinet establishes this Cabinet
Oxder. |

The Price Control Ordinance, (Imperial Ordi-
nance No. 118 of 1946) shall be partially amended

as follows:
Artifcles 24 and 25 shall be amended as follows:

Articles 24 and 25. Deleted.

In Article 26, ‘“The Price Supervision Com-
mittee or ?? shall be deleted.

Article 27 shall be amended as follows:

Article 27. Deleted.
Article 29 shall be amended as follows:

Article 29. Delefed.

Supplementary Provision:

This Cabinet Order shall come into force as
from the day of its promulgation.
: President of Economic
Stabilization Board
YOSHIDA Shigeru

Prime Minister
YOSHIDA Shigeru

o

I hereby promulgate the ‘Cabinet Order for
Abolition. of the Price Supervision Committee
Ordinance.

Signed: HIROHITO, Seal of the Emperor
This first day of the seventh month of the
tWe}lty-ﬁfth year of Showa (July 1, 1950)
Prime Minister |
. YOSHIDA Shigeru
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No. 1277 SATURDAY, JULY 1, 1950 Price 28,00 yen

Cabinet Order No. 216
Cabinet Order for Abolition of the Price
Supervision Committee Ordinance

In consequence of the enforcement of the Cabi-
net Order for . Partial Amendments to the Price
Control Ordinance (Cabinet Order No. 215 of
1950), the Cabinet establishes this Cabinet Order.

The Price Supervision Committee Ordinance
(Imperial Ordinance No. 183 of 1946) shall be

abolished.

Supplementary Provision:

This Cabinet Order shall come into force as
from the day of its promulgation.

President of Economic
Stabilization Board
YOSHIDA Shigeru
Prime Minister
YOSHIDA Shigeru
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SUPREME COURT RUL
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Supreme Court Rule No. 22

July 1, 1939

Rule for the Research and Training Institute
for Court Clerks shall be determined as follows:
- Supreme Court

Rule for the Research and Training
Institute for Court Clerks

(Officials other than Teachers) .

Article 1. In the Research and Training Institute
for Court Clerks there shall be the following
officials in ‘addition to the Teachers thereof :

Seeretaries of Court
o full-time, second class officials
5 full-time, third class officials

(Persons who perform part of the biisiness of
Teachers) |
Avticle 2. The Supreme Court may, when it
deems necessary; put part of the business of
Teachers of the Research and Training Insti-
tute for Court Clerks in charge of Judges,
Court Clerks or persons who possess knowledge
and experience. |
(Secretariat) . |
Article 3. The Research and Training Institute
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for Court Clerks shall have a Seeretariat, which
shall administer the miscellaneous affairs of the
Institute.

2 The Secretariat shall have Sections in order to
allot its business affairs to each.

Article 4. In the Research and Training Institute
for Court Clerks there shall be.a Chief of the
Secretariat, who shall be assigned to the position
by the Supreme Court from among the second
class secretaries of court.

2 The Chief of the Seecretariat shall, under the
supervision of the Chief of the Research and
Training Institute for Court Clerks, administer
the affairs of the Secretariat and control and
supervise the officials thereof.

Article 5. Each Section of the Secretariat shall
have 1ts Chief, who shall be assigned from
among the second class secretaries of eourt.

2 The Chiefs of Sections .shall, upon ‘the order
of their superiors, administer the affairs of
their respective Section.

(Branch)
Article 6. The Supreme Court may, when it
deems necessary, establish a branch or branches

of the Research and Training Institute for
Court Clerks.

"=

Supplementary Provision:

The present Riule shall come into force as from
the day of its promulgation.

President of Supreme Court
TANAKA Kotaro

OFFICE ORDINANCE

Prime Minister’s Office Or‘dinance No. 26

July 1, 1950

In accordance with the provisions of Article 7
of the National Government Organization Law
(Law No. 120 of 1948), the Prime Minister’s
Office Ordinance for Partial Amendments to the
Regulations concerning the Internal Subdivisional
Organization of the Prime Minister’s Office shall
be established as follows:

Prime Minister
YOSHIDA Shigeru

Prime Minister’s Office Ordinance for Partial
Amendments to Regulations concerning
Internal Subdivisional Organization
of Prime Minister’s Office

The Regulations concerning the Internal Sub-

divisional Organization of the Prime Minister’s

Office (Prime Minister’s Office Ordinance No. 1 of
- 1949) shall be partially amended as follows: b

In Article 18 paragraph 2 item 1, * establish-
ments census’’ shall be amended as ¢ establish-

1!

ments census, annual labor census ”’; in item 2 of | |

the same paragraph, “ monthly survey of pay ang
employment conditions” shall be amended g
“monthly wage survey as well as planning angd
execution of seamen’s monthly wage survey + and

in 1tem 3 of the same paragraph, ‘“workers’ family }

income survey and other statistical surveys relat.
g to household income’ shall be amended as
" retail price survey and other statistical surveys
relating to

survey) .

prices (except

In paragraph 3 item 1 of the same Axrticle,

consumers’ price |

““and other statistical surveys relating to prices |

or consumption’’ shall be amended as, ¢ workery |
family income survey and other statistical surveys |

relating to household income ”’.

In Article 19 paragraph 4 item 1, next to ““es-
tablishments census >’ shall be added “‘,annual labor
census ”; and in item 2 of the same paragraph,

»

“monthly survey of pay and employment con- |
ditions”” shall be amended as ‘monthly wage ¢

survey and seamen’s monthly wage survey ’’.

In paragraph 5 item 1 of the same Axrticle,

next to ‘‘consumers’ price survey’ shall be |
added ‘‘and retail price survey’’; and in item 2

of the same paragraph, ‘‘relating to the price or
consumption’’ shall be amended as *‘ relating to
prices ”’,

Supplementary Provision:

This Office Ordinance shall come into force as
from the day of its promulgation.

e e S R L S N ST R L Ry
OFFICE AND MINISTERIAL

- ORDINANCE

Prime Minister’s -Office and Attorney-
General’s Office and Ministries of Finance,
Education, Welfare, Agriculture & Forest-
ry, International , Trade & Industry,
I'ransportation, Postal Services, Telecom-
munications, Labor and Construction
Ordinance No. 3

July 1, 1950

The Ordinance for Partial Amendments to the
Petroleum Products Distribution Regulations shall
be established as follows:

Prime Minister
YOSHIDA Shigeru
Attorney-General
OHASHI Takeo
Minister of Finance
IKEDA Hayato
Minister of Education
 AMANO Teiyu
Minister of Welfare
KUROKAWA Takeo

B

|
|

Minister of Agriculture
and Forestry
HIROKAWA Kozen
Minister of International
Trade® and Industry
YOKOO Shigemi
Minister of Transportation
YAMAZAKI Takeshl
Minister of Postal Services
TAMURA Bunkicehi
Minister of Telecommuni-

cations
TAMURA Bunkichi

Minister of Labor
HORI Shigeru
Minister of Construction
MASUDA Kaneshichi

4

The{. Ordinance for Partial Amendments to
the Petroleum Produets Distribution
Regulations
The Pétroleum Products Distribution Regu-
lations (Prime Minister’s Office, Ministry of
Finance, Attorney-General’s Office, Ministries of
Eéucation, Welfare, Agriculture & Forestry,
Commerce & Industry, Transportation, Communi-
cations, Labor and Construction Ordinance No. 1
of 1949) shall be partially amended as follows:
In Article 4 paragraph 1, ¢ shall allocate’ shall
be amended as ‘“ may allocate’’.
In' Article 6 paragraph 2, ¢“ the preceding para-
graph” shall be amended as “ paragraph 1’ and

paragraph 2 shall be made paragraph 3 and the

- following one paragraph shall be added next to

the same Article paragraph 1=

2 In Article 3 paragraph 1 of the Designated

Produection Materials Allocation . Regulations

applicable mutatis mutandis in accordance with

the preceding paragraph,  two months ahead

shall read ¢‘three months ahead .

The following one Article shall be added next
to Article 13:

(Period of Validity of Rationing Evidence)

Article 13-(2). A consumer may receive petroleum
products in exchange for rationing evidence in
accordance with the provisions of Axrticle 5
paragraph 1 not later than the allocation period
concerned.

2 A producer, distributor or dealer may consume
petroleum products for his own home use in
accordanee with the provision of Article 5 para-
graph 2 not later than the allocation period
concerned. |

3+ The rationing evidence shall, after the lapse

| —

3

of the period mentioned . in the preceding two
paragraphs, be invalid.

4 The rationing evidence which has been invalid
under the provisions of the preceding para-
oraph, shall be delivered to the issulng office
of the said rationing evidence not later than 10
days after the lapse of the period mentioned in
paragraph 1 or Z.

The Remarks (1) of Attached List No. 2, “‘ not
less than two months prior’’ shall be amended as

““ not less than three months”’.

In Attached List No. 3 (Face), the columns of

‘““revenue stamp?’”’ and ‘“amount of Tevenue

stamp ’* shall be deleted, and further in the

column of ¢ specification’’,

Petrolatum

shall be amended as

({9

N, ——

Petrolatum

Paraffin

Petroleum Piteh

— W —

In the morgin, ‘ Olegal amount of stamps shall

be put on ‘revenue stamps’’ shall be deleted.

In Attached List No. 3 (Back), item 3 shall be
deleted, and ‘‘item 4 shall be made ‘‘item 3"

and its succeeding items shall be moved up by

‘.

one.

In the column of ‘ specification’’ of Attached

List No. 5 (Face),

- - - - - - = =
2 : - ’ - — — - = —
= | — . T ™= Tmdll e e - - - - L= — ~ -
- i - _ - = - - -
—-.-"1'_-.‘-—.--\'_5'; - = = e - 2 - = » — -~
= e - e - - = — o - -
- _—— - 2= . . - ——— =
S - - S— - - £= & i
S e M . ——— - = - — - . - - -
oy .
& P ——— - - - - - g £

- = - -.-_--—__ — __; . -:-"T-. —— l_-_.
- - = -




be amended as

(Girease

= — e ——

Pétroleum. Piteh
PN i el

e — ———

item 5 of same List (Back) shall be deleted.

Supplementary Provisions:

1, This Ordinance shall come into force as from
the day of its promulgation,

2. The forms of the allocation certificate to the
consumer and allocation certificate for his own
use may be as heretofore adopted, until Sep-
tember 30, 1950, irrespective of the provisions
of this Ordinance.

Prime Minister’s Office, Attorney-General’s
Office, Ministries of Finance, Education,
Welfare, Agriculture & Forestry, Inter-
national Trade & Industry, Transpor-
tation, 'T'elecommunications and Con-
struction Ordinance
No. 2
July 1, 1950
The Ordinance for Partial Amendments to the
Precious Metals Control Law Enforcement Regu-
lations shall be established as follows:

Prime Minister

YOSHIDA Shigeru
Attorney-General
OHASHI Takeo

Minister of Finance
IKEDA Hayato

Minister of Education
AMANO Teivu
Minigter fo Welfdre
KUROKAWA Takeo
Minister of Agriculture
and Forestry
HIROKAWA Kozen
Minister of International
Trade and Industry
YOKOO Shigemi
Minister of Transportation

YAMAZAKI Takeshi
Minister of Telecommuni-
cations :
TAMURA Bunkichi
Minister of Construction

MASUDA Kaneshichi

Ordinance for Partial Amendments to
the Prepious Metals Control Law
Enforecement Regulations

The Precious Metals Control Law EnTorcement
Regulations Prime Minister’s Office, Attorney-
General’s Office, Ministries of Finance, Education,

Welfare, Agriculture & Forestry, International |

Trade & Industry, Transportation, Telecom-

' munications and Construction Ordinance No. 1 of

1950) shall be partially amended as follows:
In Article 2 paragraph 1, proviso (2) shall be
amended as follows, and (4) shall be deleted®
(2) Transaction of acquisition of Covertible
Account Cheque under Article 5 paragraph 1
of the Ministerial Ordinance concerning Con-
vertible Account (Ministry of Finance Ordi-
nance No. 67 of 1950) from the person who

established a Convertible Account according

to Cabinet Order concerning Convertible Ac-
count (Cabinet Order No. 192 of 1950) -

Supplementary Provision:

This Ordinance shall come into force as from
the day of its promulgation.

OFFICE, MINISTERIAL AND
, BOARD ORDINANCE

Prime Minister’s Office, Attorney-General’s
Office, Ministries of Foreign Affairs,
Finance, Education, Welfare, Agriculture
& Forestry, International Trade &
Industry, T'ransportation, Postal Services,
Telecommunications, Labor and Construc-
tion and Economic Stabilization
Board Ordinance
. No. 12

July 1, 1950
The Regulations for the Transportatiomr Certifi-
cation of the Designated Materials (Prime Minis-

S e— 4 ik

ter’s Office, Ministries of Foreign Affairs and
minance, Attorney-General’s Office; Ministries of
mducation, Welfare, Agriculture & Forestry,
international Trade & Industry, Transportation,
Communications, Labor and Construction Ordi-
nance NO. 1 of 1949) shall be partially amended
as follows: _
Prime Minister
YOSHIDA Shigeru
Attorney-General
OHASHI Takeo
Minister for Foreign
Affairs
YOSHIDA Shigeru
Minister of Finance
IKEDA Hayato
Minister of Education
AMANO Telyu
Minister of Welfare
KUROKAWA Takeo

Minister of Agriculture
and Forestry
HIROKAWA Kozen
Minister of International
Trade and Industry
YOKOO Shigemi
Minister of Transportation
YAMAZAKI Takeshi
Minister of Postal Services
TAMURA Bunkichi
Minister of Telecom-
munications
TAMURA Bunkichi
Minister of Labor
HORI Shigerw
Minister of Construction
MASUDA Kaneshichi
President of Economic
Stabilization Board
YOSHIDA Shigeru °

In the Appended Table No. 1, the items of “ Miso’ and ‘‘ Soy’’ shall be deleted.
In the same Table, the item of ‘“0il & fats’ shall be amended as follows:

16.5 Kg. & over

.- . . _ .
e " g——_ — —

01l & fats ) &

Pea-nut oil, coco-nut oil, sesame oil, palm oil
(excl, above listed kinds of oil extrcated from
indigenous raw matereals)'rape—seed oll (limited
to only those. extracted from indigenous raw
materials corn) cotton-seed oil (those imported
and designated by the Minister of Agriculture
and Forestry), soybean oil

Tallow, lard (excl. both of them producted iIn
Japan), whale oil (limited to those extracted

16.5 Kg. & over

B "~ — — e
e T et e L —— Ty T AT T R G ——— e N T

from Antarctic * Nagasu” whale)

3. Margarine

Appended Taple No. 2, the items of *° Miso”
and ‘“ Soy ”’ in the classification  of materials of
“Distribution Materials’’ shall be deleted.

Supplementary Provision:

This Ordinance shall come into force as from
the day of its promulgation. |

MINISTERIAL ORDINANCE

Ministry of Finance Ordinance No. 74

July 1, 1950
The Ministerial Ordinance for Partial Amend-
ments to the Ministry of Finance Organization
Regulations shall be established as follows:

Minister of Finance
IKEDA Hayato

Ministerial Ordinance for partial Amend-
ments to the Ministry of Finance
Organization Regulations

The Ministry of Finance Organization Regu-

I

|

5

22.5 Kg. & over

—=

lations (Ministry of Finance Ordinance No. 37 of
1949) shall be partially amended as follows:

To Article 53 paragraph 1, the following one
item shall be added:

(10) Regulation of gift certificates;

In Article 33, item (7) shall be made item (8)
and its succeeding items shall be moved down by
one: next to item (6), the following one item

shall be added: =
(7) Regulation of gift certificates;

In item (17) of the same Article, ‘““items 1, 6

and 12°? shall be amended as ‘“items (1), (6) and
(13) n. |

Article 77-(4) paragraph 2 shall be amended as
follows:

‘ 2 Immigration Officials enumerated in the pre-

ceding paragraph shall be attached to Yokohama
Custom-House, Tokyo Branch Customs, Yoko-
suka Branch Customs,Shiogama Branch Customs,
Haneda Airfield Sub-Branch of Tokyo Branch
Customs, Kobe Custom-House, Kure Branch
Customs, Osaka Custom-House, Nagoya Custom-

.
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House, Shimizu Branch Customs, Yokkaichi
Branch Customs, Moji Custom-House, Iwakuni
Branch Customs, Tokuyama Branch Customs,
Wakamatsu Branch Customs, Hakata Branch
Customs, Nagasaki Branch Customs, Sasebo
Branch Customs, Miike Branch Customs, Kago-
shima Branch Customs, Tsukumi Sub-Branch of
Moji Custom-House, Hakodate Custom-House,
Kamaishi Braneh Customs, Otaru Branch

Customs ,and Muroran Branch Customs.

Supplementary Provision:

This Ministerial Ordinance shall come into force
as from the day of its promulgation; provided
that the amended provision of Article 77-(4) para-
graph 2 shall apply as from May 26, 1950.

o —— e

In paragraph 1, list of External Organs,

¢¢ Tnternal General Affairs Division
Subdivisions

Direct Tax Division

Indirect Tax Division

Ministry of Finance Ordinance No. 75

July 1, 1950 |

In accordance with the provision of Axrticle 3 of
the Law for the Fixed Number of Personnel in the |
Administrative Organizations (Law No. 126 of |
1949), the Ministerial Ordinance for Partial A- |

mendments to the Regulations for the Fixed |

Number of Personnel in the Ministry of Finance |

shall be established as follows:
Minister of Finance
IKEDA Hayato

Ministerial Ordinance for Partial Amend-
ments to the Regulations for the Fixed
Number of Personnel in the
Ministry of Finance

The Regulations for the Fixed Number of
Personnel in the Ministry of Finance (Ministry |
of Finance Ordinance No. 70 of 1949) shall be |
partially amended as follows: \

i,0eal Branch
Offices

Taxation Offices

Total

Grand Total

Tax Administration Bureaus

9,704 This number shall be for
all Tax Administration
Bureaus and among this
number, 800 shall be the
fixed mnumber of the Con-
ference Groups. of the Tax
Administration Bureaus for
all Conference Groups of the
Tax Administration Bereaus.

50,920 This number shall be for all
Taxation Oflices.

60,624

1,700

Supplementary Provisions:

1. 'This Ministerial Ordinance shall come into force as from the day of its promulgation.
Regardless of the amended provision of paragraph 1, list of External Organs, the fixed number
of personnel of General Affairs Division of Tax Administration Agency shall be 466 until Decem-

ber 31, 1950.

Ministry of Welfare Ordinance No. 35

_ July 1, 1950
In order to enforce the Cleaning Business Law

Auxiliary
Organ

IL.ocal Branch
Offices ©+

shall be amended as

““ Internal
Subdivisions

Auxiliary
Organs

Investigation and Inspection
Division

Total

Tax Training Institute

Tax Administration Bureaus

Taxation Offices

Total

Grand Total

General Affairs Division

Direct Tax Division
Indirect Tax Division

Investigation and Inspection

Division

Total

Conference Group of the
Tax Administration Agency

Tax Training Institute

Total

This number shall be for all
Tax Administration Bureaus.

This: number shall-be for all

Taxation Offices.

(Law No. 207 of 1950), the Enforcement Regula-
tions of the Cleaning Business L.aw shall be es-

tab‘lished as follows:
Minister of Welfare
KUROKAWA Takeo

Enforcement Regulations of the
Cleaning Business Law

(Report of proprietor)

~ Azrticle 1. In accordance with the provisions of

Art. 5 of the Cleaning Business Law (herein-
after referred to as ‘“the Law ’’), the proprie-
tor of the business of cleaning shall submit the
report on the business of cleaning described the
following items to the governor of To, Do, Fu
or prefecture (in case the city designated by
Cabinet Order according to the provisions of
Art. 1 of the Health Center Law (Law No. 101
of 1947), the mayor) through the head of the
Health center having the -jurisdiction of the es-
tablishment place within 10 days from the day
established the cleaning shop:

(1) Name of cleaning shop;

(2) Address of cleaning shop;

(3) Date establishing of cleaning shop ;

(4) Outline of the structure and equipment of
of cleaning shop;

(5) Permanent domicile, address, name and
date of .the proprietor (In case of having the
administrator, the administrator is included) ;

6) In case there are some dry-cleaners from

' ——

_— _— - — — —— i — — = —

among employees, their permanent domicile,
address, name, date of birth and registration
number ; _1

(7) Number of employees.

- 2 In case any alteration 1s made for the 1tem

mentioned in item (1) and from item (4) to
1item (6) jof the preceding paragraph, the pro-
prietor shall report it according to the provi-
sions of the preceding paragraph.

In case the number of employees in the clea-
ning :shop exceeds 9 or is less than 9, the
proprietor shall report the alteration of the
number of employees according to the provisions
of par. 1 within 10 days.

~ (Examination) -

' Article 2. Any one who is going to take the ex-
amination for the dry-cleaners, shall submit the
_appliczition for the examination along with the

documents mentioned below to the governor of

To, Do, Fu or prefecture:

(1) Personal history;

(2) Photograph (of a carte-de-visite and taken
in front within 6 months before submission).

(Qualification certificate, ete.)

Article 3. The governor of To, Do, Fu or pre-
fecture shall give the qualification certificate to
the person who passed the examination for the

, dry-cleaners. ;

2 Any one who passed the examination for the
dry-cleaners may apply the issue of the quali-
fication certifying document to the governor of
To, Do, Fu or prefecture.

(Procedure of application for licence)

Article 4. Any one who is going to get the licence
for the dry-cleaners as provided for in Art. 6
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of the Law, shall submit the application des-

cribed the permanent domicile, address, name

and date of birth along with the following

documents to the governor of To, Do, Fu: or

prefecture in the place where the business is to

be conducted : |

(1) Duplicate of the gqualification -certificate
of the examination for the dry-cléaners or
qualification certifying document thereof :

(2) Copy or abstract of the census register ;

(3) Place where the business is to be conduct-
ed.

- (Licence)

Article 5. The approval shall be made by regis-
tering in the ledger as provided for in Art. 8 of
the Law.

2 The governor of To, Do, Fu or prefecture shall,
when he makes the approval, issue the licence
for the dry-cleaners (Annexed Form).

(Re-issue of licence)

Article 6.
loses the licence, he shall write it and apply
the re-issue of it to the governor of To, Do, Fu
or prefecture in the registered place within 1
month ; 1f the licence is damaged, he shall along
with 1ts licence.

When the lost licence is discovered after ap-
plied the re-issue of the licence as provided for
in the preceding paragraph, he shall submit it
to the governor of To, Do, Fu or prefecture in
the registered place within 5 days.

(Items on registration)

Article 7. The following items shall be registered
In the ledger as provided for in Art. 8 of the
Law: .

(1) Registration number and date of registra-
tion ; _ |

(2) Permanent domicile and address;

(3) Name and date;

(4) Name of To, Do, Fu or prefecture given
the examination for the dry-cleaners and date
- of passing the examination:

(9) Date of cancellation for registration and
1ts reason ;

(6) Date of re-issue of the licence and its
rYeason.

(Alteration of items on registration)

Arxticle 8. The dry-cleaner shall, when he alters
the permanent domicile or name, write it and
report the alteration of items on registration
along with the licence and copy or abstract of
the census register to the governor of To, Do,
Fu or prefecture in the registered place within

1 month.

2 The dry-cleaner, shall, when he alters the ad-
aress, write 1t ‘and report the alteration of
iltems on registration to the governor of To, Do,

*
—

When the dry-cleaner damages or &

8

Fu or prefecture in the reigstered ,place withiy |

1 month.

5 In case of par. 1, the governor of To, Do, Fy
or prefecture shall rewrite the licence and isgye
1t.

(Alteration of the business place)
Article 9. The dry-cleaner shall, when he changes

the business place in To, Do, Fu or prefecture |

otherwise than that in which the registration

1s made, write it and report to the governor of
To, Do, Fu or prefecture in the new business |

place within 1 month.

The governor of To, Do, Fu or prefecture shal], |
when he accepts the report mentioned in the

preceding paragraph, notify it to the governor

of To, Do, Fu or prefecture in the former busi- |

ness place.
The governor of To, Do, Fu or prefecture

notified according to the provisions of the pre-
ceding paragraph, shall cancel the items of

registration on the cleaner mentioned in par. 1

from the ledger and send its dupliecate to the |
governor of To, Do, Fu or prefecture in the |

new business place.

4 The governor of To, Do, Fu or prefecture sent
the duplicate of the items of registration under

the provisions of the preceding paragraph, shall
register into the ledger according to the above.

(Cancellation of licence)

Article 10. Any one who is cancelled the licence
according to the provisions of Art. 12 of the
Law, shall return the licence to the governor
of To, Do, Fu of 'prefecture in the registered
place within 5 days.

(Cancellation of registration)

Article 11. The dry-cleaner shall apply the can-

cellation of registration by returning the licence
to the governor of To, Do, Fu or prefecture in
the registered place.

2 When the dry-cleaner is- dead or adjudicated,
‘the person responsible for reporting as provided
for the Registration Law (Law No. 224 of 1947)
shall return the licence to the governor of To,
Do, Fu or prefecture in the registered place
within 1 month. '

(Delegation)

Article 12. In addition to those established in
this Ministerial Ordinance, the necessary items
on the licence, examination ;and procedure of
the registration of the dry-cleaners shall be
fixed by the governor of To, Do, Fu or prefec-
ture.

(Environmental sanitation inspector)

Article 13, The person who exercises the authority

under Art. 10 par 1 of the Law shall be ealled
the environmental sanitation inspecter ; the
1lentification card to be carried or badge shown

the environmental sanitation 1nspector and
handbood of environmental sanitation inspector

shall be fixed separately according to the provi-
sions of par. 2 of the same Article.

Supplementary Provision :

I This Ministerial Ordinance shall come into force
as from the date of its promulgation,
the provisions of Art. 1 par. 1 item (6) and par.
3 of the same Article shall not apply until June
30, 1952.

Annexed Form

LICENCE FOR DRY-CLEANER

Permanent domicile (Name of
To, Do, Fu or prefecture
Name
Date of birth

I hereby give the licemce for the dry-cleaner

However,’

in accordance with the provisions of the Clea-
ning business Law, Law No. 207 of 1950. So
I issue this licence.

Date:

To Governor of To, Do,
Fu or Prefecture (Seal)
(Registration No. of To, Do, Fu or prefecture)

Ministry of Agriculture and Forestry
Ordinance No. 74

: July 1, 1950

In accordance with the provisions of Articles
2, 3 and 4 of the Ordinance concerning Handling
Fees for Testing of Raw Silk (Imperial Ordinance
No. 635 of 1941), the Ministerial Ordinance for
Partial Amendment to the Regulation coneerning
the Handling Fees for Testing and Appraisal by
the Silk Conditioning House (Prime Minister’s

‘} Office and Ministry of Agriculture and Forestry

. Ordinance No. 4 of 1947) shall be established as
- follows:

} | Minister of Agriculture and
‘ | Forestry |

HIROKAWA Kozen

In Article 1 items 1 and 2, **or ¢“kori’’ shall

. be deleted, and item 3 shall be amended as
follows : '

3. In-case where a Certificate of Conditioned
Weight Test is rewritten

- ¥ 180 per copy
Article 2 shall be amended as follows:
_ Article 2. Deleted.

. In Article 3, ‘the certificate or the document

"} of results ’’ shall be amended as ‘“a certificate of
tQSt.”
p

Article 4 shall be deleted.

EE—

Supplementary Provisions:

1. This Ministerial Ordinance shall come into
force as from the day of its promulgation.

2. With regard to the sum of the handling fees
relating to the application made prior to the
enforcement of this Ministerial Ordinance, the
precedents under the former provisions shall

apply.

Ministry of Agriculture and Forestry
Ordinance No. 75

July 1, 1950

On the basis of the Temporary Commodities
Demand and Supply Adjustment Law (Law No.
32 of 1946) and in aceordance with the Regula-
tions concerning the Procedures for the Distribu-
tion of Designated Rationing Materials (Cabinet
Instructions No. 3 of 1947), the Ministerial Ordi-
nanceé for Partial Amendment to the Oilstuff
Demand and Supply Adjustment Regulations
shall be established as follows : |

Minister of Agriculture

and Foresiry
HIROKAWA Kozen

Ministerial Ordinance for Partial Amend-
ment to the Oilstuff Demand and Supply
Adjustment Regulations

The Oilstuff Demand and Supply Adjustment
Regulations (Ministry of Agrieulture and- For-
estry Ordinance No. 98 of 1947) shall be partial-
ly amended as follows:

In Article 3 paragraph 3, ‘‘oilstuff’’ shall be
amended as ‘‘ commodities. mentioned in 1, 2 and

3 of the Annexed Table No. 1 (to be referred to as
A commodities hereinafter).” '

In Article 4 paragraph 7, ‘ No. 1 materials ”’
and ‘“‘of orls and fats” shall be amended respec-
tively as ‘‘ rape-seeds ”’‘and “ of A commodities.”

In Article 8, ‘“oilstuff > shall be amended as
“ A commodities.”’

In Article 9 paragraph 1,  No. 1 Commodities *’
and ‘ sale of oilstuff ”’ shall be amended respec-
tively as ““ rape-seeds” and ““sale of rapeseeds ’’;
in paragraph 3 of the same Article, “ No. 1 Com-
modities ”’ and ‘‘ oilstuff produced shall be amend-
ed respectively as ‘“rape-seeds” and ‘‘ rapeseeds
produced ; ” item (1) of the same paragraph shall
be deleted and item (2) shall be made item (1)
and 1tem (3) shall be made item (2).

In paragraph 5 of the same Article, **oilstuff
in exchange for the oilstuff’ shall be amended
as “rape-seeds In exchange for the rape-seeds;”’
in paragraph 7 of the same Article, ¢ Para-
graph 17 and “oilstuff’’ shall be ameuded
respectively as “paragraph 3’ and * rape-
seeds;’’ In paragraph 8 of the same Axrticle,

‘““ oilstuff ’’ shall be amended as “A commodi-

9
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tles”” and in paragraphs 9 and 11 of the same
Article, ‘¢ oilstuff”’
commodities.”’

In Article 9-(2), “ transfer to the Kodan *’ shall

be amended as ‘‘ transfer or use’ and this para-
graph shall be made paragraph 2 and the follow-

shall be amended as ‘“A

+ 1ug shall be added to the Articdle as paragraph

3

““The oilstuff 1importer shall be required to
report to the Minister of Agriculture and For-
estry the following 1tems:

1. Name (Iin case of the juridigal person, 1its
legal name and the name of the representa-
tive) and address;

2. Location of the operator;

3. Name ' of

operate 1mport business.”

the port where he proposes to

In Axrticle 10 paragraphs 1 and 2, ¢ No. 1 Com-
modities, edible oils and fats or No. 3 Com-
modities ’’ shall be amended as ‘““ A commodities
(except industrial oils and fats other than those
for food industry)” and in paragraph 3 of the
““ omkstuff ”’
“ A ecommodities.”’

shall be amended as

w

same Article,

In Article 11 paragraphs 5 to 7 inclusive shall
be deleted.

In Article 12 paragraph 1, ‘‘ or oilstuff distribu-
tion coupons’ shall be amended as ‘“ or users of
oilstuff dis-
tribution coupons’ .and “ to designated industrial
oils and fats wholesalers, in case they purchase
oils and fats for food industry’’ shall be insert-
ed after ““in case they purchase edible oils and
fats,””; in paragraphs 2, 4 and 5 of the same Arti-
cle, ‘“oillstuff’’> shall be amended as ““ A com-
modities;’’ and in paragraphs 3, 4 and 5 of the
same Article, ‘“designated edible oils and fats
wholesalers or designated oil meal wholesalers ”’
shall be amended as *f desigllated wholesalers.”

The following five Articles shall be inserted
after Article 12: |

Artiele 12-(2). The Minister of Agriculture and
Forestry, in accordance with the instruetions of
the President of the Econmic Stabilization Board,
shall determine +the distribution allocation
quantity by consuming categories, the dis-
tribution allocation quanti’fy by prefectures or
by users of commodities mentioned in 4 and 5 of
the Annexed Table No. 1 (to be referred to as
B commodities hereinafter) and necessary mat-
ters for their and shall make
public the and notify the
same. to the governors of To, Do, Fu or prefec-
tures concerned and the manufactures or im-
porters of B commodities.

A commodities who have received

distribution,
result thereof

The governors of To, Do, Fu and 'i)refectural

governors concerned, in accordance with the in-

2 Any person intending to have oilstuff distribu-i

structions of the Minister of Agriculture ang |
Forestry as provided in’ the preceding pars. |
graph, shall determine, within the limit of the !
distribution allocation quantity by prefectureg,
the distribution allocation quantity by users of i
commodities and the matters necessary for their!
distribution, and shall make public the resylt
thereof, submit a report on the same to the
Minister of Agriculture and Forestry and alg
notify them to the manufactures of B com- |
modities. |

The manufactures and

importers of B com.|
modities shall comply with the instructions of',r

the Minister of Agriculture and Forestry or Ty, |

Do, Fu and prefectural governors relative ty|
the distribution of the B commodities allocated !
in accordance with the provisions of the pre.|

g

ceding two paragraphs.

Article 12-(3). The Mimister of Agricuture andfr‘*

Forestry or To, Do, Fu and prefectural govern
ors, in case they have determined the distriby|
tion allocation quantity __by users 1in accordancei
with the provisions of paragraph 1 or 2 of the!
preceding Article, ‘shall issue oilstuff distribu-j
tion coupons to users of B commodities._ 1

tion coupons of the preceding paragraph issued'|
shall submit an“application for distribution al-!
location to the Minister of Agriculture andt:

\ ]1 (s
Forestry or To, Do, Fu or prefectural governar f

not later than one month befor the time heE'
wishes to get the allocation, in accordance with
the division fixed s@arately.

Axrticle 12-(4). In case where those who. havwe|
received oilstuff distribution coupons of com|
modities mentioned in 4 of the Annexed Tabl
1 (to be referred to as No. 4 commodities hert &
inafter) purchase these eommodities or in cast
where those who hdve received oilstuff distribu !
tion coupons of commodities mentioned in 5 of
the Annexed Table 1 (to be referred to as No
5 ecommodities hereinafter) purchase these com:
modities, they shall present these coupons to
importers of No. 4 commodities or manufac |
tures of No. 'S5 commodities, as the case may
be. | ' |

In the case of the prececiing paragraph, if the |
offers are made at official prices and under
equitable conditions, the importers of No. 4
commodities or the manufactures of No. 5 conr
modities must sell the B commiodities concerned
to-the buyers wgthout delay, except in the cast]
where there is no stock te sell or the order 1o
transfer of these B commodities has been givel|
in accordance with the provisions of Axticle b}
paragraph 1. .

Article 12-(5). The Minister of Agriculture and
Forestry, by obtaining the approval of the]

I

AT

President of the KEconomic Stabilization Board,
may make shipment allocation to manufacturers
or importers of B commodities, with instruec-
tions regarding the -quantity and time of the B
commodities - manufactured or imported by them
and other matters necessary for their ship-
ment.

92 In case manufacturers or importers of B com-
modities have.received a shipment allocation in
accordance with the provisions of the preceding
paragraph, they must make shipment in com-
plianece with the instructions.

Article 12-(6).
and the family purchase pass-book to be used in
the case of distribution of No. 1 commodities,
No. 2 commodities for refinery, No. 4 commodi-
ties or No.. 5 commodities shall consist of the
exchange coupon only, and the oilstuff cmﬁmn
and the retailer’s purchase coupon to be used
in the case of distribution of edible oils and
fats olls and facts for food industry or No. 3
commodities shall consist of the
coupon and exchange coupon.

Promissory

2 The Minister of Agriculture and Forestry shall

~ determine the forms, of oilstuff distribution
coupon, family purchase pass-bookiand retailer’s
purchase coupon (to be referred to as distribu-
tion allocation official documents hereinafter),
and application for distribution allocation and
make public notice thereof.

3 To, Do, Fu and prefectural governors shall
comply with the instructions of the Minister of
Agriculture and Forestry when they were given

In regard to distribution allocation official docu-
ments,

Article 13 paragraph 1 item (1), * oilstuff is”
shall be amended as “ A commodities are’ and
in paragraph 4 of the same Article, * The oil-
stuff and Sugar Distribution Kodan or sellers of
ollstuff ”” shall be amended as. ““The Oilstuff and
Sugar Distribution Kodan, designated whblesalers,

licensed retailers, or manufacturers of importers
of B commodities.’’

In Article 14 paragraph 1, “No..1 Commodities

e

The oilstuff distribution coupon -

+
|

and “ oillstuff >’ shall be amended both as ¢ rape-
seeds’ and ?’ quantity of

very ’’ as

77

production and deli-
‘““ quantity of produection, stock and
delivery.”” In paragraph 4 of the same Article,
““No. 2 Commodities or No. 3 Commodities ?’ shall
be amended as ‘‘ No. 2 commodities, No. 3 com-
modities or No. 5 commodities,” and paragraph

5 of the same Article shall be amended as fol-

lows:

5 Exporters or importers of oilstuff shall provide
ledgers in which shall be entered actual month-
ly quantities import, delivery or
receipt of oilstuff by kinds and actual quanti-

ties of 1ts stock by kinds at the end of each
month.

of export,

The Minister of ' Agriculture and Forestrﬁ or
To, Do, Fu and prefectural governors, if deem-
ed necessary, may order oilstuff producers, 01l-
stuff dealers, licensed retailers, monufacturers,
refiners, users of oilstuff for business use, ex-
porters of oilstuff or its importers to report the
quantity of oilstuff produced, sold, manufac-
tured, refined, consumed, exported or imported
by them, the quantitiy of stock of raw materials
by kinds and other necessary items.

In Article 15 paragraph 1, “ producers of man-
ufacturers?” shall be amended as ‘ producers,
manufacturers or importers,” ¢ Paragraph 9,
Article 9”7 as ““ Article 9 paragraph 9 or Article
12-(5) paragraph 1,” and. ‘‘the import-export
trader, or oilstuff dealers, licensed retailers,
manufacturers or refiners of oilstuff, or users of
oilstuff for business use’’ as ‘‘exporters, impor-

ters, licensed retailers, manufacturers, refiners,

users for business use or oilstuff dealers.” In
- L

paragraph 2 of the same Article, ‘ exporters,

importers,” shall be added next to *‘ producers.,”

Next to Article 16 paragraph 12 the following,
paragraph 3 shall be added:

3 Importer of oilstuff shall not o-ffer imported oil-

stuff for any use other than the purpose for
which approval has been obtained in accordance
with the provisions of Article 9-(2) paragraph
P

Annexed Table No. 1 shall be amended as follows:

Annexed Table No. 1

| Commodities
A (Commodities handled
by the Oil pressing and
Sugar Distribution Kodan)

1 Soy-bean
Pape-seed

Reanut
Copra ©
Sesame seed

Corn germ

Remarks

Soy-bean for (oil pressing) only
Indigenous rape-seed only

Imporﬁed ones only

Only such as has been produced from
corn imported from abroad
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2 Soy-bean oil

Rape-seed oil Rape-seed o0il manufactured from in-
digenous raw materials only

Peanut oil Not including those manufactured from
Coconut oil indigenous materials

Sesame seed oil

Palm oil

Cotton-seed oil Cotton-seed o1l imported and designated
by the Minister of Agriculture and
Forestry |

Corn germ Only such as has been produced from

corn germ mentioned in 1 of this
Table.

Beef-tallow Lard Not including those manufactured within
Jdapan

: ’ L K
Sperm whale oil  Sperm whale o0il of Antaretic Ocean

origin only
Margarine

Soy-bean oil- Soy-bean oil-cake manufactured from

cake | soy-bean mentioned in 1 of this table
(but not including that designated for
sale by the O1l and Sugar Distribution
Kodan) and that imported as food

Soy-bean . Not including soy-bean for staple food,
- and oilstuff

B (Commodities not Perilla seed
handled by t}\:e Flax-seed Those 1imported only
Oil pressing and Sugar Castor-bean
Distribution Kodan) Tung nut

Rape-seed
Mustard-seed
Hemp-seed
Poppy-seed
Sunflower-
seed
Cotton-seed
K&pok—seed
Palm kernel

Rape-cake Rape-cake manufactured from rape-
seed mentioned in 1 of this table
only

In 4 of the Annexed Table No. 2, ““No. 1 Commodities’’ shall be amended as ‘““ rape-seeds.”’

H

—

3. The Oilstuff and Sugar Distribution Kodan
1. This Ministerial Ordinance shall come into ~may purchase and sell only those of oilstuffs

Supplementary Provisions:

2. With regard to the application of penal provi- the date on which this ministerial ordinance
sions to acts done prior to the enforcement of comes Into force, of which import contracts
this Ministerial Ordinance, the precedents under were entered into before that date but which

the former provisions shall apply even after the were not purchased until, then, even if they are
enforcement of this Ministerial Ordinance. | not to be bought by the said Kodan after the

|

force as from the day of its promulgation. under ministerial ordinances effective prior 1o |

i

‘-

onforcement of this Ministerial Ordinance.

4. The Oilstuff and Sugar Distribution Kodan
may purchase up to July 31, 1950 from manufac-
tures of refiners of No. 2 commodities under min-
isterial ordinances effective prior to the enforce-
ment of this' Ordinance, who bought from the
said Kodan No. 1 commodities or No. 2 com-
modities under the pre-amendment provisions
and manufactured or refined No. 2 commodities
until May 31, 1950, only those No. 2 commodities,
even 1if they are not to be bought by the said
Kodan after the enforcement of this Ministerial
Ordinace.

5. During the period from the enforcement of
this Ministerial Ordinance to September 30, 1950,
“to importers of No. 4 commodities’’ in Article
12-(4) shall read ‘to importers of No. 4 com-
modities or the Oilstuff and Sugar Distribution
Kodan,” .

Ministries of Agriculture and Forestry
and International Trade and Industry
Ordinance No. 5

~July 1, 1950
The Ministerial Ordinance amending a Part of
the Designated Production Materials Allocation
Pegulation shall be established as follows:

Minister of Agriculture and
Forestry |
HIROKAWA Kozen

Minister of International
Trade and Industry

YOKOO Shigemi

Ministerial Ordinance amending a Part
of the Designated Production Mate-
rials Allocation Regulation

A part of the Designated Production Materials
Allocation Regulation (Prime Minister’s Office, At-
torney-General’s Office, Ministries of Finance,
Edueation, Welfare, Agriculture and Forestry,
Commerce and Industry, Transportation, Com-
munications, and Labor Ordinance No. 1 of 1948)
shall be amended as follows:

The Appendix No. 1 shall be amended as fol-
lows : +

Appendix No. 1

. Crude o0il and oil to be refined
% Pig iron
J Nickel
4. Iron sulphide
9. Sulphur |
0. Chemical products *
A, Salt (only those for production of soda ash
and caustic soda)
B. Soda ash
0. Caustic soda

D. Synthetic dyestuff (only imported ones, ex-
cluding those designated by Minister of In-
ternational Trade and Industry in the Minis-

- terial Notification)

K. Carbon black (excluding C and D class,
and ink-black)

F. Sulphuric acid

G. Phoshpate ore

7. Asbestos (imported asbestos of over 5 Z of

Canadin grade and indigenous asbestos of over
o D of Canadian grade) .

8. Oils and fats and their products

A. Industrial oils and fats (only those desig-
nated by Minister of Agriculture and For-
estry in the Ministerial Notification)

B. Oils and fats products (only those made
from A. industrial oils and fats)
(1) Hardened oil
(2) Fatty acid

9. Textile and textile products (excluding cloth-
ing goods)
A. Raw cotton
B. Yarn
(1) Cotton yarn (execluding yarn for fishing
use) 3
(2) Other yarns (only those not falling under
the above yarn and containing more than
30% by weight of cotton)
C. Fabrics
(1) Cotton fabrics
(2) Other fabries (only those not falling
under the above fabrics and containing
more than 45% by weight of cotton, exclud-
ing piled fabrics with cotton yvarns used as
ground yarns containing less than 509% by
., welght of cottoh)
D. Knitted fabrics _
(1) Cotton knitted fabrics

(2) Other knitted fabries (bnly those not fall-
ing under: the above knitted fabrics and

containing more than 45% by weight of cot-

ton)
10. Paper

A. Paper
(1) News paper roll
(2) Printing paper No. 35 and No. 36
(3) Printing paper for text book (those desig-
nated by Minister of International Trade
and Industry in the Ministerial Notifica-
tion)
(4) Packing paper No. 22
B. Craft paper bag

.11. Paper pulp

A. Sulphide pulp
B. Craft pulp
C. Soda pulp
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A part of the Appendix No. 5 shall be amended
as follows: ,,

Item (1) shall be deleted; items (2) and (3)
shall be (1) and (2); items from (4) to (7) shall
be deleted, item (8) shall be item (3) and follow-
ing numbers shall be moved up by five.

Supplementary Provision:

This Ministerial Oxrdinance shall come Into

force as from the day: of its promulgation.

Ministry of International Trade and
Industry Ordinance No. 61

July 1, 1950

The Ministerial Ordinance for the Abolition of
Annex No. 6 of the Produetion
Materials Allocation ;Regulation shall be esta-
blished as follows:

Minister .of International
Trade and Industry
YOKOO Shigemi
Ministerial Ordinance for the Abolition of
Annex No. 6 of the Designated Production
Materials Allocation Regulation

Designated

The Annex No. 6 of the Designated Production

Materials Allocation Regulation (Ministry of
International Trade and Industry Ordinance No.
21 of 1949) shall be abolished.

Supplementary Provision:

The present Ministerial Ordinance shall come
into force as from the day of its promulgation.

Ministry of Transportation Ordinance

No. 47
July 1, 1950

The Ministerial Ordinance concerning the De-
signation of Handling Stations under the provi-
sion of Article 1 item (1) of the Enforcement
shall be

Order of the Express DBusiness Law
established as follows:

Minister of Transportation
YAMAZAKI Takeshi

Ministerial Ordinance concerning the Design-
ation of Handling Stations under the pro-

vision of Article 1 item (1) of the
Enforcement Order of the Ex-
press Business Law

The handling stations for

which the chief of

(1) Stations which are separately designatep
in° the Notification,
of forwarding and arrival revenue freight
during April 1, 1948 to March 31, 1949 ;

(2) Passenger
parcels are handled.

Stations where baggages and

o« oupplementary Provision:
This Ministerial Ordinance shall come into foree
as from the day of its promulgation.

Ministry of Labor Ordinance NNo. 19
July 1, 1950

The Enforcement Regulations of the Unemploy-

ment Insurance Law (Ministry of Labor Ordinance |

No. 6 of 1949) shall be partially amended as fol
lows: |
Minister of Labor
HORI Shigeru

In Axrticle 46-(4) paragraph 2, ‘‘when his In-

on the basis of 10,000 tonsg

sured Day-laborer’s Pocket Book is filled by Un- |

employment Insurance Premium Stamps ’’ shall be
amended as ““when his Insured Day-laborer’s
Pocket Book 1is defaced or the same has not any

more blanks,’”” and ‘the chief of ths;a compbtent ‘

Public Employment Security Office ”” as ‘ the

chief of the Public Employment Security Office”; |
and in paragraph 3 of the same Axticle, *“was §

lost or defaced >’ shall be deleted.

The proviso of Article 46-(5) paragraph 1 and
paragraph 2 of the same Article shall be amended
as follows:

However, in case the day on which the insured |

day-laborer is to receive the recognition of un ;|

employment falls on one of the days mentionel
in the following 1items,
cognition of unemployment on the day when he
submits the report of paragraph 2:

(1) Sunday, or * National Holiday’’ which 1§ |

stipulated in Article 2 of the Law for National
Holiday (Law No. 178 of 1948)

(2) In case the PESO is enforceing the rota-
tion system in regard to the employment ex

change service for day laborer and when the !
placement of the same insured daylaborer 15 .

he may receive the re §

l

expected in advance according ‘o the rotation

system, the day on which he is not referred

to a job and at the same time 1s unable 0 F

receive insurance benefit under the provision
of Article 38-(9) item (5) of the Law.
2 'When an insured day laborer is to receive the

of the proviso of the
the day when the next placement of the same
day laborer 1s expected in advance in case of
the day mentioned in item (2) of the proviso of
the same paragraph.

same paragraph, or by

Supplementary Provision:

This Ministerial Ordifhance shalt come into

force as from the day of its promulgation.

Mlnlstr‘y of Labor Ordinance No. 20

' July 1, 1950

The Enforcement Regulations of the Employ-
ment Security Law (Ministry of . Labor Ordinance
No. 12 of 1947) shall be partially amended as
follows :

Minister of Labor
HORI Shigeru

¥

A part of the Atta.ched Table shall be amended
as follows:

In Hokkaido, under the jurisdictional area of
Iwamizawa PESQO, ‘“ Bibai-machi *’ shall be deleted
and'‘‘ Bibai-shi’’ shall be added after ¢ Iwami-
zawa-shi ”’ '

In Saitama Prefecture, the location of Chichibu
PESO, ‘ Chichibu-gun - Chichibu-machi?’ shall be
amended as ‘“ Chichibu-shi ”’, and “ Chichibu-shi ”’
shall be added at the beginning of its jurisdic-
tional area. '

In Chiba Prefecture, under the jurisdictional
area of Matsudo PESO, ‘ Noda-shi’’ shall be
added after ‘ Matsudo-shi ”. |

In Aichi Prefecture, the location of Kariya
PESO, Kariya-machi’ shall be
amended as “‘ Kariya-shi’’, and under its juris-
dictional area * Kariya-machi” shall ‘be deleted
and “Kariya-shi’ shall be added at the begin-
ning.

“ Hekkai-gun

In Hyogo Pl‘efectﬁre,
area of Kobe PESO,. * Mikage-machi,
machi, Sumiyoshi-mura *’
the appelation of Onohama Day Labor Branch of
the same PESO ‘ (Onohama Day Labor) ’’ shall
be amended as ‘“ (Bentenhama Day Labor) ”’ and

its location “(»)” as “(» Ikuta-ku)”. The

under the jurisdictional
Uosaki-

location of Kakogawa PESO “ Kako-gun' Kako-

saWa-machi ’“ shall be amended as ‘ Kakogawa-
$hi”’, and “ Kakogawa-shi” shall be added at the
beginning of its jurisdictional ares. The location
of Toyooka.PESO ““ Kinosaki-gun Toyooka-machi’’
shall be amended as *‘ Toyooka-shi’’, and “ Teyo-

shall be deleted, and -

mura and Nishisusa-mura)®’, and * Higashisusa-
mura and Nishisusa-mura of Tishi.gun ’’ shall be
added at the end of the jurisdictional area of
Izumo PESO.

In Okayama Prefecture, under the jurisdictional ®

area of Kasaoka PESO and Tamashima PESO
““ Satosho-mura ’’ shall be amended as * Satosho-
machi ”’.

In Oita Prefecture, the location of Usuki PESO
““ Kitaamabe-gun Usuki-machi’’ shall be amended
as ‘“ Usuki-shi’’, and ‘“ Usuki-shi”’ shall be added
at the beginning of its jurisdictional area.

In Miyazaki Prefecture, the -location of Koba-
yashi PESO ¢ Nishimorogata-gun Kobayashi-
shall ‘be amended as ‘ Kobayashi-shi ”’,
and ‘‘ Kobayashi-shi” shall be added at the
beginning of its jurisdictional area.

machi ”’

Supplementary Provisions:

This Ministerial Ordinance shall come into
force as from the day of its promulgation.
ever,

How-
the amendment as to Onohama, Day Labor

Branch of Kobe PESO shall apply as from Marech
20, 1950, amendment as to Iwamizawa PESQO,
Chichibu PESO, Kariya PESO, Kobe PESO
(excluding Onchama Day Labor Branch), Toyooka
PESO, Usuki PESO and Kobayashi PESO as from
April 1, 1950, amendment as to Matsudo PESO
as Trom May 3, 1950, amendment as to Kasaoka
PESO and Tamashima PESO as from June I,
1950, and amendndent as to Kakogawa PESO as
from June 15, 1950.

Ministry of Construction Ordinance
No. 28

July 1, 1950
In accordance with the Temporary Regulations

for Adjustment of Demand and Supply of Materi-
als (Law No. 32 of 1946), the Ministerial Ordi-
nance for partial amendments to the Temporary
Regulations for Restriction of Buildings (Ministry
of Construction Ordinarce No. 9 of 1949) shali le
established as follows: | |
Minister of Construction
MASUDA Kaneshichi
Ministerial Ordinance for Partial Amend-
ments to the Temporary Regulations for
Restriction of Buildings

Article 1 item 3 shall be deleted.

In Article 4 item 2, ““ or construction of a build-
ing of which theé use of rolled steel bars and
shapes in the part to.be built exceeds 100 tons *’
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shall be deleted, and in item 3 of the said Article,
““a building >’ shall be amended as ‘“‘a wooden
building *’. j
In- Article 6 item 1,-"_‘ or construction of build-
ings which in part to be built_j require rolled steel

bars and’ shapes exceeding 10 tons and less than

recognition of unemployment, he' shall notiy ¢
the chief the Public Employmeﬁt Security Office
of the’ fact that he was not placed on the day
mentioned in each item of the proviso of tht
same paragraph, within three (3)- days ther¢ |
case of the day mentioned in item (1

Land Transportation Bureau grants the franchise
for the management of express business in accor-
dance with the provision of Axrticle 1 1item (1) of
the Enforcement Order of the Express Business

Law (Cabinet Order No. 17 of 1950), shall be the
following stations:

oka-shi”’ shall be added at the beginning of its
Jurisdictional area.

In Shimane Prefecture, under the jurisdictional
area  of Kisuki PESO, “ Iishi-gun’’ shall be
smended as ‘ Iishi-gun (excluding Higashisusa- |

after 1n

— 14 — TR




100 tons ?’ sthall be deleted; and in item 2 of the
sald Article, ‘‘ buildings?” shall be amended as
‘““ wooden buildings ”’.

In Axticle 8, ““a building’’ shall be amended
ras ‘““a wooden building ”’; and ““or /the use of
rolled steel bars and shapes in part to be built
does not exceed 10 tons’” shall be amended as
‘““or a bullding which uses rolled steel bars and
shapes 1n the part to be built?*.

In Axticle 8 item 2, ‘““a building ”’ shall be
amended as ‘‘a wooden building ’’.

Article 11 paragraph 2 shall be deleted: 'in
paragraph 3 of the said Article, ‘“paragraph 17
shall be amended as ‘‘the preceding paragraph’,

the said paragraph shall be paragraph 2 and para-

graph 4 shall be paragraph 3.

Articles 13 to 15 inclusive shall be amended as
follows: |
Article 13. Deleted.

Axticle 14. Deleted.
Article 15. Deleted.

Articles 21 and 22 shall be amended ag follows:
Axrticle 21. Deleted.

Article 22. Deleted.

In Article 23 paragraph 1,
equipments”’ shall be deleted; and item 1 of the
sald paragraph shall be amended as follows:

1. Deleted.

s

‘and accessory

In Axticle 24, ‘“and accessory equipments’’

shall be deleted. _

Article 27 items 2 and 5 shall be amended as
follows:

2. Deleted.

5. Deleted. |

In Form No. 1, *“ (and for Allocation of Materi-
als) ”’ and ““ (and Allocation of materials) 7’ shall
be deleted; the columns of Space for Revenue
Stamp and of 8 shall be deleted; and ““9’’ shall
besamended as 87,10 ag “9” and *““11%. as
L2 | i | J

In Form No. 2, “ (and Application for Materi-
als Alloecation) ’, ‘“ (and Application for Alloca-
tion of Materials) > and ¢ (Application)’’ shall
be deleted ; and the columns of Space for Revenue
Stamp and of 6 shall be deleted. |

In Form No. 7, ‘“ Allocation Coupons unused to
be returned together with this document filled in
appropriate column. And materials leftover to be
filled in column below and get instruetion for
disposal.” shall be deleted; and the column of
Quantity of Allocated Materials Leftover shall be
deleted. :

Supplementary Provisions:

1. This Ministerial Ordinance shall come into
force as from the day of its promulgation.

2. The Ministry of Construetion Organization
Regulations (Ministry of Construction Ordi-
nance No. 6 of 1949) shall be partially amended

: Gifu Prefecture that Iin accordance

as follows ¥
Article 43 item 5 shall be deleted.

NOTIFICATIONS

Prime Minister’s Office Notification
No. 213

July 1, 1950
Creation, Dissolution, Division or Union
of Villages
The notification has been made by the Governor
of Gifu Prefecture that in accordance with the |
provisions of Article 7 paragraph 1 of the Local |
Autonomy Law, Hongo-mura, Ibi-gun, Gify
Prefecture and Ikeda-mura of the same gun shall
be abolished and Onchi-mura shall be newly
established out of the sald areas as from August |
1, 1950. | '
Prime Minister
YOSHIDA Shigeru

Prime Minister’s Office Notification
No. 214
July 1, 1950
Creation, Dissolution, Division or Union
of Town and Village

" The notification has been made by the Governor |
with = the

provisions of Article 7 paragraph. 1 of the Local |
Autonomy Law, Matsueda-mura, Hashima-gun,
Gifu Prefecture shall be abolished and the areas
shiall be incorporated into Kasamatsu-machi as |
from August 1, 1950. '
Prime Minister
YOSHIDA Shigeru

Prime Minister’s Office Notification

No. 215 | |.

July 1, 1950 |

|

Alteration of Boundary of Town and |
Village

The notification has been made by the Governor b

of Gifu Prefecture that in accordance with the §

|

provisions of Article 7 paragraph 1 of the Local |
Autonomy TLaw, the areas of Aza Irino, Oaza I

~ Shiomi, Shionami-mura, Kamo-gun, Gifu Pre- ?
fecture shall be iIncorporated into Iji-mura, Ena- |
gun as from June 10, 1950. }v

Prime Minister
YOSHIDA Shigeru

— 16 —

Prime Minister’s Office Notification
No. 216

July 1, 1950

Creation, Dissolution, Division or Union
of Town and Villages
The notification has been made by the Governor
of ‘Gifu Prefecture that in accordance with the
provisions of Article 7 paragraph 1 of the Loecal
Autonomy Law, Funatsu-machi, Asofu-mura and
Sodekawa-mura, Gifu
shall be abolished and Kamioka-machi shall be

Yoshiki-gun, Prefecture

newly established out of the said areas as from
June 10, 1950.

Prime Minister
YOSHIDA Shigeru

Prime Minister’s Office, Attorney-Gene-
ral’s Office; Ministries of Foreign Affairs,
Finance, Education, Welfare, Agricul-
ture & Forestry, International Trade &
Industry, Transportation, Postal Services,
Telecommunications, lLabor and Con-
struetion and Economic Stabilization
Board Notification No. 12

July 1, 1950

The Designation of the Basic Documents for
Issuance of Shipping Certificates (Prime Min-
1ster’s Office, Attorney-General’s Office, Ministries
of Foreign Affairs, Finance, Education, Welfare,
Agriculture & Forestry, International Trade &
Industry, Transportation, Postal Services, Tele-
communicafions, Labor and Construction and
Keonomic Stabilization Board Notification No. 1
of 1949) shall be partially amended as follows:

Prime Minister
YOSHIDA Shigeru

Attorney-General
OHASHI Takeo

- Minister for Foreign Affairs
YOSHIDA Shigeru

Minister of Finance
IKEDA Havato

Minister of Education
AMANO Teiyu

Minister of Welfare
KUROKAWA Takeo
Minister of Agriculture
and Forestry
HIROKAWA Kozen
Minister of International
Trade and Industry
YOKOO Shigemi

Minister of Transportation
YAMAZAKI Takeshi
Minister of Postal Services
TAMURA Bunkichi
Minister of Telecommunica-
tions
TAMURA. Bunkichi
Minister of Labor
HORI Shigeru

Minister of Construction
MASUDA Kaneshichi

President of Economice
Stabilization Board

YOSHIDA Shigeru

The items of “ Miso”” and ““Shoyu” in the

Basie Documents for Issuance of Shipping Certi-

ficates shall be deleted.

Attorney-General’s Office Notification
No. 110

‘ July 1, 1950
According to the provisions of Axrt. 20—(2) par.
2 of the ‘Nationality Law, the following persons
have renounced the Japanese Nationality:
Attorney-General
- OHASHI Takeo

YAMADA Yasuo

"' Born on August 22, 1919

254-1,
Honden-mura, Hiba-gun, Hiroshima-ken

Domicile: e¢/o Katakura Hitoshi, No. 1114, Desha
Lane, Palama, Honolulu, T.H., U.S.A.

Residence: No. 2-3,

Kure-shi, Hiroshima-ken

KAWAKAMI Taro |

Born on September 22, 1924

524-1,

Permanent Domicile: No. Oaza

Mine,

4-chome, Sakaigawa-dori,

Permanent Domicile: No. Mishima-shi,

Shizuoka-ken _
Domicile: No. 453, West 143th Street, New York,
U.S.A.

Residence: e¢/o Torr}iie, No. 303, 3-chome, Kita-

shinagawa Shinagawa-ku, Tokyo

NISHIKAWA Tadayuki
Born on May 20, 1909

7

Permanent Domicile: No. ~ 658, Yabase-cho,

Suzuka-shi, Mie-ken
Domicile: c¢/o Joe Jio, No. 251, North 19th Btreet,
San Jose, California, U.S.A. '

Residence: No. 93, Hase, Kamakura-shi, Kana-

gawa-ken
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